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KEIIEHAI EMTUXAH BAT IAPJIAMACHI

Kypacteiprannaap: «Meten  Tinmepi»  KadeApachlHBIH  CEHBOP-JIEKTOPIIAPHI
A.C.BaitbocsiHoBa, J.A baiirynuna.

6B01702 - «llleren Timi: eki meren Tim» bimim Oepy OarmapiaMachlHBIH KYHII3T1
OakanaBpuaT CTYACHTTEpIHE apHAJIFaH KEIICH [l eMTUXaH OaFaapiaMachl.

HopmatusTi cintemenep:

Kazakcran PecmyOnukacel bimiM xoHe ¥bpulbIM MHHUCTpiHIH "Bimim Typans" 2007
xputrbl 27 mmingenmeri Ne 319 3amei( 2025 xpuwsl 31 TaMBI3garbl  ©3repicTep MEH
TOJIBIKTBIPYJApPMEH); "KOFaphbl K9HE KOFaphbl OKY OPHBbIHAH KEHIHT1 OLTIM OepyaiH MEMIIEKETTIK
JKaIMbIFa MIHJETT1 CTaHAapTTapblH Oekity Typansl" Kaszakcran PecnyOmukacel FoinbiM xoHE
»)oFapbl OuTiM MUHUCTPIHIH 2022 xputFbl 20 mriaeaeri Ne 2 OyHpsIFbl (22 coyipaeri e3repicrep
MeH TOJbIKThIpynapmMeH 2025 xbun); "Korapbl jxoHe (HeMece) JKOFapbl OKY OpHBIHAH KEWIHT'1
OoutiM Oepy yibiMaapeiHIa KpeauTTik OKbITY TEXHOJIOTHSCH OOMBIHIIA OKYy MpOLECIH
YUBIMIIACTBIPY KaruaaTTapblH OekiTy Typaibl" Kazakcran PecnyOnmkacel ButiM koHE FbUIBIM
MuHucTpiHiH 2011 xputrst 20 cayipaeri Ne 152 Oyiipbirst (2025 xbutrbl 26 HaypbI3Fa €3repicTep
MEH TOJIBIKTBIPYIApPMEH).

«Illeten Tinaepi» kadeapacbIHbIH MOXKUTICIHIEC KapacThIPBUIIBI.
Ne 5 xarrama « 09 » 01 2026x.
Kadenpa menrepymrici V. T.Hypmananuena

DakynbTETTIH 9/IICTEMEIIK OFOPOCHIHIA KAPaCTBIPHLI/IBI.
No 3 xarrama « 13 » 01 2026x.
Bropo TepaitbiMbl O.TamxukoBa

[lepxarn MypTa3za aTeiHgarsl X 1Y OKy-omicTeMeNiK KeHeciHae OeKIiTUIII.
Ne3 xarrama «22» 01 2026 x.

Tipkey Ne



Kemenai eMTxaH TanceIpaThbiH MIHAEPAIH Ti3iMi

L

1.bazanpIK HeTi3ri meTes TUTIHIH TOKIpHOeNiK Kypchl

2. llerrinaik 6inimM O6epyaiy smicTeMect

3. ExiHIIi mWeTen TUTiHIH TOKIpuOeiK Kypcehl (KpITaid, KOpe, Typik Tiiaepi)

11.
1.Ctunucruka
2. JIekcukoJsiorus

KIPICIIE

¥YCHIHBUIBITT  OTBIpFaH OaFjapiiaMa TEeAaroTHKANbIK OaFbITTaFbl TULMIK — TIOHAEP.1
TepeHaeTe OKbITyAbl ko3neuTiH 6B01702 - «[llerenm Timi: ekl mieTen TuUT» (aFbUIMIBIH KOHE
KbITal, aFbUIIIBIH KOHE KOPEeW TUIAepi, AaFbUINIBIH >KOHE TYpPIK Tuimepl) Oimim  Oepy
OarJapiaMachbiHbIH CTYJICHTTEpIHE apHaJFaH.

«bazagplk Heri3ri meren TUTIHIH Taxipubemik Kypcebl», «lllertinaik OutiM OepyniH
onmicremeci», «EKiHIII meTen TUTIHIH TOXipuOemik Kypchl» (KbITaid, KOpeW, Typik Tinaepi) ,
«CTUnuCTHKa» kKoHE «JIEeKCHKOJIOTHS» TOHIEPIHEH CTYASHTTEpAIH aiFaH OuliM, OUIIK,
JaFIbUTAPBIH KYHeeyre, JKeTUAIpyTre )KoHE KOJIPBITHIH/BIIAYFAa apHalFaH. ATaiFaH MOHAEPAl
aHBIKTay/la >KaMbl TULIIK FBUIBIMIAP JaMYyBIHBIH Ka3ipri JEHTreil Kellecl KaKeTTUTIKTepeH
TYBIHIAUIBI: TULMIK KaThblHAC Kypajbl PETIHAE TUIAlI KOJAaHy, TUIAIK HOpMajapblH YCTaHY,
aybI3eKi CeWJiey JaraplIapblH JaMBITY JKOHE € TEOPHSUIBIK OUTIMAI TMpaKTHUKaMeH
OallJIaHBICTRIPY MOcCeJemepi.

Tunni xall FaHa KaJdbIMThl 3€PTTEYAIH JKOHE OHBI JKYHENl KYPBUIBIMABIK CHIATTaydaFbl
TUIAIK KYOBLIBICTAp MEH KYPBUIBIMIAPIbI KaThIHAC KE31HAE OJIAPJbIH COMJeyle 3epTTey TUIIl
3epTTeyAeri KYPBUIBIMIBIK TYPFbIAaH (YHKIIMOHAIABI TYPFhIIa OOBEKTUBTI KapacThIpyFa
OaiytanpICThl. bepinreH ToHHIH MOHI MEH MaHBI3BIH aHBIKTAy Ke3iHJe TUT TaOWFaThIHBIH
JKYHENUIIrT MEH OHBIH KbI3METiHe OalaHBICTBI TUIAL XKYHEl koHe (QYHKIMOHAJIBI CHUIIATTAY
OIpJIiri YCTaHBIMBIHAH IIBIFY KaXKET.

AFBUIIIBIH TUTIHIH FBUIBIMH caja PEeTIHAC JaMy TapuXbl XOHE OHBIH JKaMbl TLT
apHACBIHJIAFBl OPHBI JKOHE OHBIH KYPBUIBICBIH — Talljjay oJiCTepl:  JAUCTPUOYIUSIIBIK,
TpaHchOpMaIUsIIBIK, Kypamac )KOHE KOHTEKCTIK- YKaFaaijiapbl KapacThIPhLIAIBI.

barmapmama 1mieren TUIHIH TIpaMMaTHKAIBIK KYPBUIBIMBI TEOPHSIAPBIH  OKBITYIA
WHTErPaTUBTI OIC-TOCUIACPAl KOJAAaHY apKbUIbl MOHACPAl aHBIKTay TUIAI JKYHeni >KoHe
(GyHKIIMOHAABI TOCUIAEpMEH OeliHeneyIiH OipTyTacThIFbl IPUHIIUITIHE HET13/1eJTeH.

|. «ba3agpiK HEri3ri meren TUTIHIH TOXIPUOENiK» Kypchl IOHIH aHBIKTaY/a >Kajmbl TULIIK
FBUTBIMJIAP JAMYBIHBIH Ka31pri AeHreill MblHaIal KaXKeTTUTIKTEpIeH TybIHAal bl T U1/ Kail FaHa
KAJIBIIITHI 3€PTTEYAIH JKOHE OHBI KYHesl KYpbUIBIMABIK CHUIATTayAdarbl TUIMIK KYOBLIbICTAD MEH
KYpbUIBIMIAp/Ibl KaThIHAC KE31HE, OJIAp/bIH Coiieyie eMip Cypy *KaFJailblHIa 3epTTeyre KoIry
TUIAI 3€pTTEeYAEri KYpbUIBIMIBIK TYPFbIAAH (QYHKUMOHANBl TYPFblIa OOBEKTHBTI KOLIyMEH
0alJIaHBICTEI.

IMonnin makcarbl: CTyAeHTTepHAiH OUTIMIH XaJbIKapajblK CTaHIApTKA Caii OKBITYIBIH
KAl OUTIMI YKoHE Kammbl Kociou neHreiine (C2) OKbITYABIH YATTHIK YITICIH €CKepe OTBIPHI
xkeTkizy. Ka3ipri 3aManfsl meTen TUTIH eypomnaiblK CTaHAapT TalfanTapblHa COllKeC MEHTepreH
MaMaHbl JasgpiayAarbl MPaKTUKAIBIK JKOHE TEOPUSIIBIK MOHIEP] MIOKIPTTIH JTUHTBUCTHKAIBIK,
(GUIONOTHSIIBIK ~ JKOHE  JKalMbl  FBUIBIMH ~ OM-OpICIH  TepeHaeTyre, IIeTeNn  TUTIHJET1
KOMMYHHUKATHBTIK KOHE MOJICHHETapaIbIK KOMIETEHIIUS MEH KOCiOM KY3BIPETTUTIKTI apbl Kapai
KETUIIIpY O0IBIT TaOBLIAIbI.

TaKbIPBIIT Ma3MYHBIH OCHHENIEeNUTIH TYITHYCKa MATIH/AEP, BUJEO JKOHE ayTHOMATIHIEp Oepuiei.



OKBbITYIbIH MiHAETTEpI!

Hleren TutaepiHiH MyFamiMIepiH Haspriay KydeciHae NpodMIbIiK MoHAepaiH Oipi
00J1bII TAOBLIATHIH OYJI KypC Ka3ipri sKajmbl opTa MEKTENTEP/IiH OKYIIbUIApPbIHA MIeTeN TUIAepiH
OKBITY TIPOLECIH YHBIMIACTBIPY JKOHE OKBITY  OJIC-TOCULNEPIH, TaKTUKalapbl MeEH
CTpaTerHsUIapblH FBUIBIMH TYPFBIIAH TaHIAy, TyMaHHW3alus (azam3aT) WAEAChl HETi3IHAe Til
yipeHyIIi MeH Til YHpeTyIIiHiH apachlHAarbl ©3apa OPeKeTTECTIKTI YHBIMIACTBIPY OLTIKTUIIriH
TEPeH MCHIepreH MaMaHJAapMeH KaMTamachl3 €Ty YIIIH KaKeT jKoHe Je Oy Oarmapiama OiutiM
Oepy kyleciH pedopmanay TamantapblHaH TybIHAI, OUTIM Oepy/IiH Ka3ipri napaaurmMaiapblHbIH
KOHIIETITYaJIbJIbIK IIAPTTAapblHA HETI3AENIN jKacajFaH, COHBIMEH Karap OoJialmiak MaMaHAap.IbIH
OlriMre o3 OETIHIIE KOJI JKETKI3y KoHE COJ OUTIMHIH HeTi3iHAe KociOu oicTeMennik MiHAeTTepAl
IIETIyre JalbIHAaFbl MCH KaOUTCTTUTINIH KaJIbIITACTRIPYFa OaFbITTaJIFaH.

Hleten Tinaeplt MyFaaiMiHIH K9CI0M ICKEPIIITiHIH €peKIIeNiri: oJlaH TeK IIeTeN TUIAepiH
OKBITY CaJIaChIHJAFrbl OUTIM, JaFablaap MEH OUIIKTUIIKTEp >KYHeCIH MEHrepy/ll FaHa Tajam eTil
KOWMalpl, COHbIMEH KaTap >KEKe TYJIFalIbIK KAaCUETTepJli- aKblI-OM YIIKBIPJBIFBIH, KYienl
oinaynpl, OEICEHIUTIKTI, AMHAMUKAIBIK TYpJE€ ©3repil TYpaThlH eMIp KOHE KociOu emip
KarjainapeiHa OeifiMzene OuTy[l, KOCiOM MIHIETTEpJl IIENIyre MIbIFapMallbUIbIK TYPFbIIAH
Kapaybl, 031H-031 Y3/IIKC13 KETUIIIpyre JaibIiH 00Ty bl Tajam eTel.

CryneHT MeHrepyi Tuic:

- PecMH XKoHE PeCMH eMeC KapbIM-KaThIHACTA TULMIK KYpaiaapabl KEHIHEH KOJIaHBIII,

©3 OUBIH €pKiH, KbIIaM alTyFa,

- xabapiamaHsbI XbUIIaM, KHHAIMai 0acThl MarblHaFa ue 00JIaThIH CO3/IE €KITIH MEH
WHTOHAIMSHBI TIYPBIC KOJIIAHBII aiiTa ayra;

- Oonamak kociOu opekeTiHe OalIaHBICTBHI Mocenesnep OoiibIHIIIa Xabapiiama, OasiHIaMa
JKacail anyra;

- TaHJan aJIbIHFaH MaMaH/IbIK CaJIaChIH/IaFbl ©3€KT1 Maceesiep OOMbBIHINA TOJIBIK
ToNeNeMe KenTipe allyFa;

- KociOu opekeTiMeH OalIaHbICTBI TYPJIl (DaKkTiIepre TYCIHIKTEME Oepe ayFa;

- Oonamak kociOu opekeTiMeH OalIaHbICTBI MOCEIIeep/Ii OHTIMe e, MKipcaibicTa 03
OMBIH JOJIEIIJIETI, KE€H YaWbIIl aiiTa ajlyFa;

- OKBbIFaHBIHA, KOPTCHIHE, €CTIreHIHE KOPBITHIHIBI KacayFa, TAIKbUIAyFa, TYCIHAIPY

apKbLIbI OJIAPABIH KYJIBIKTBUIBIK-3CTETUKAIIBIK, TOPOUEIIIK MaHbI3bI TYpajibl
KOPBITBIH/IBI JKacail aiyra.
Ochuraifiia CTyAEHTTEPAl KYHICTIKTI ay3eki cemieyre, ICKEpIKKe OaiIaHbICThI
TaKbIPBINITA OHTIME JKYPri3e ally KaOUICTIH KaJbIITacThIpa OTBHIPHII, MPAKTHUKAIBIK
cabakrap OapbIChIH[A CTYAECHTTEP/l 63 MaMaHbIK KOHIHAE aKraparrap ajiblll, COFaH
ColiKec MpakKTUKaJIBIK TarChlpMaliapbl 63 OeTiMeH OpbIHAal OuTyre *oHe kazdaria
KapbhIM-KaThIHAC JKacaiiey YIIiH Coisiey AaFAbUIapblH MEHIepYre MallbIKTaHa bl

HEI'I3I'T OJIM

AFBUIIIBIH TUTI (JOHETUKACHIHBIH TEOPUSIIBIK KYPCHI.

1. AFBUIIIBIH TUTIHIH TEOPHSUIBIK (QOHETHKA MOHI.

2.AFpUTHIBIH TUT1 (POHETUKAJIBIK KYHECIHIH HET13r1 KOMIIOHEHTTepi
3.®oHEeTHUKANBIK KOMIIOHECHT.

4. AKIIEeHTTIK KOMIIOHEHT.

5.MHTOHAUSUIBIK KOMIIOHEHTI.

6. AFBUILIBIH TUT1 JbIOBICTAPBIHBIH APTUKYIISALUSIIBIK KYPBUIBIMBI.
7.Celiney MexaHu3Mepi.

8.AFBUIIIBIH TUTIHIH apTUKYIALIUSIIBIK 0a3achl.

9. Ib16bICTapABIH (POHOTOTUSAIIBIK ACTIEKTICI.

10. AFpUIIIIBIH TUTIHIH OYBIHIBIK KYPBUIBIMBIL.

11. AFBIIIIBIH CO3/ICPIHIH AKIIEHTTIK KYPBUIBICH.



12. AFbUILIBIH TUTIHJIET1 €KITHCI3 BOKAIU3M.

13. AFpUIIIBIH CoMNIEMAEPAIH MHTOHAIUSIIBIK KYPBUIBICHI.
14.Amepuka Kypama LlltaTrapsinaarsl skoHe bpurtan apaiablHAars! aF bUTIIBIH TUTIHIH
oebu auTBUTYBI )KOHE Al ThITY CTUIIBACPI.

15. AFBUIIIBIH TUTIHIH ()OHOCTUIMCTUKACHI.

16. Mopdonorus

17. Ce3niH MOp(eManbIK KypbUTBIMBI

18.Ce3 Tanrapsr

19. ETiCTIiKTiH )XYKTEIMEHUTIH TYpIepi

20.Mopanbabl €TiCTIKTEp

21.KewmexIi ce3 Tantapsl

22.CunTakcuc

23.Ce3 Tipkecrepi

24.CeitieM, >xaii coisieM, KypMaiac coisieMm

25. Motin

26.Tuiaiy popMababl-MOHAIK KOHE TPaMMaTHKAIBIK KYPbUIbIMBI
8.Tu1 xyleciHiH Ka3ipri ke3aeri jamy OarbIThl

Herisri aneduerrep:

1. Teaching Methodology of Academic Reading and Analysis, Nikambayeva S.S. , 2013
2.Apnoinba, .B Crunuctuka. CoBpeMeHHbI aHrmickuit s3pik Actana 2013

3. Grammar through tests and texts: collection of tests and texts , Almaty, 2017

4. Gordon, S.Nurpeisova, T.B. Information and Communication technologies Almaty 2017
5. Grammar through tests and texts: collection of tests and texts , Almaty, 2017

6. Heidegger, M. Poerty, Language, Thought Koxmeray 2012

Kocbimma sneduerrep:

1.Dickens, C. Oliver Twist (Onusep TBuct)+Audio CD, Anmater 2013

2. Katsu, S. , Kazakhstan 2050 toward a modern society for all , Astana , 2014

3. Principles of Accounts+CD , Thailand, 2014

4, Knura aj11 MHOCTPAHIIEB U3YYarOIIMX KuTaickuid 361K 1 [Text]: Yueonuk / [xu J13u Uxoy;
Meii Jlxxenr Uxoy.- [lexkun: SI3bIK0BOM KyAbTYpPHBIN LIEHTp YHUBEpcHuTeTa, 2012

5. Grammar through tests and texts, Almaty 2017

Il. Merrinaik 6ijaim G6epyain daicremeci

1.Ilonnin makcatwl: «etTingik OiniM OepyniH omicTeMeci» KYpCThIH MaKcaTbl MBIHAJA:
HEeTTUIAIK OuTiM OepyadiH jKaHa TYXKbIpbIMJAaMachlHa HETI3JieNie OTBHIPBIN, IIeTeN TUIAEpPiHIH
Oojamiak MyFaliMiH Ka3ipri Ke3eHJerlT MaMaHFa KOMBUIATHIH OJIEYMETTIK IearoruKajIbiK
Tajanka coOMKec KoCIMTIK-TIOH/IK JalbIHIBIFBIH KAMTaMachl3 eTy.

OKBITYaBbIH MiHACTTEPI!
-CryaeHTTep/IiH WeTTUIIK 011iM Oepy/iH 9ICTEMECIHIH JaMyblHA dJIEYMETIK TapHUXU
HIAPTTAPBIHBIH 3aHJIBUIBIKTAPbIH KOHE Iprelii NapaJAurMaHblH aybICYbIH TYCIHYIH KAMTaMachl3
Ty,
- CryneHtepaiH O0HBIHIA 9iCTeMEre FhUIBIMHU TEOPHIIBIK-KOJIJaHOANIbI FRUTBIM PETIHIE,
OHBIH Ka3ipri *kaii-Kyiii >koHe JaMy MepCleKTUBACH Typajibl TYCIHITIH KalbIITAaCThIPY;
- erringix OULTIMHIH TYXXBIpbIMAAMANbIK 6a31uci 0O0JIBIN TaObLTATHIH KOTHUTUBTIK-
JIMHTBOMOJICHUETAaHBIM/IBIK 9/IICHAMA Typasibl, Ky3bIPETTLUIIKKE OaFapiIaHfaH KaHa TUIITI
HIETTUIAIK O611iM Oepy Typaibl OipTyTac FHUIBIMH HET13JIENITeH TYCIHIK TYIBIPY;



- OgicreMernik XYHEHIH Heri3ri KaTeropusIapblH OJapAbIH KaHa YFBIMIBIK MOHIH TYCiHE
OTBIPBIN MEHIEPYIH KaMTaMachI3 €Ty;
- Ierringix OutiM Gepy ypAiciHae KOJIaHBIIATHIH MHHOBALMSUIBIK TIeJarOTMKAJIbIK JKOHE
KOMMYHHUKATHBTIK-aKIIapaTTHIK TEXHOJIOTUSIIAPAbI MEHI€PY/Ii KAMTaMachI3 €Ty.
- OKy mpoIeciH MIQKIPTTEPAIH MYAETIepPiH eCKepe OTHIPBII YHBIMIACTHIPY, OJapbIH OLTiM
aITyIaFbl MYKTaXXIBIKTapbIH KAMTaMachl3 eTY;
- OKBITBUIATBIH TIOHHIH CalachblH KETULMIPY KOHE opalyaH OIICTepAl KOJJaHY apKbLIbI
OuTiMrepnep/iH o3 OeTiMeH OLTIM airy IeHreli MeH OUTIMAI MIBIFapMaIIbUIBIKIICH UTE€PYIH KOTepy.
CryneHT urepe ajysbl THic:
-KaneHmapisIK, TaKBIPBINTHIK, ca0aK KOCIapIIapbiH )Kacay 9JIICIH;
-Cabak TypJiepi MEH OKBITY 9/IiCTEPiH;
-’)Ka36a KyMbICTapbIHBIH TYpJIEPIH;
-Yiire Tancsipma Oepy, OHbI TEKcepy, OaraayablH KpUTEPHUIIEPIH; .
CryneHT MeHrepyi Tuic:
- OKBITY 9ICTEPIH KETIK MEHTepil, OKbITY IMPOLECIHIE KOJIaHa allybl KEpEK;
- Hleten Tuni cabakTapblHAa KOPHEKUIIKTEp MEH MHTEPAKTU(TI TaKTaHbl MaiaaHa alybl KEPEK;
- AynuTopusaH ThIC OKY *oHE (PaKyJIbTaTHBTIK cabaKTap/bl KYPri3y SJICTEMECIH MEHIepyl
KEpeK.

HEI'I3I'T BOJIM

1. Theoretical-methodological foundations of foreign language education. Methodology of FL
education.

2. Methodology as a theoretical-applied science, its relation to other sciences, methods of
scientific research in methodology of FL education.

3. Foreign-educational paradigm of education. The gist of competent-methodological paradigm
as a system of intercultural-communicative foreign language education.

4. Foreign-educational paradigm of education. Basic technologies of FL education (methods,
means, approaches, interactive and information technologies)

5. Aims of foreign language teaching

6 Organizational basis of FL education: types of educational programs. Educational programs
based on credit-technology.

7 New Approaches in ELT

8 Krashen's Theory on Second Language Acquisition

9.Principles of foreign language teaching

10.Teaching aids and teaching materials.

11. Educational programs of level ranking. Europeans frames of level ranking model of FL
education.

12.Intercultural communication in the system of teaching foreign languages. Language means of
ICC: pronunciation, lexical, grammatical aspects.

13. The content of foreign language teaching Methods and ways of investigating the problems
What is approach, method, technique ,syllabus, curriculum.

14.Intercultural language-activity basics of communication on the basis of listening, speaking,
reading, writing and written speech.

15. Methodological system of FL education: aims, approaches, contents, principles. Audio-
lingual method

16. Communication modeling in the context of theory of ICC. Modeling of FL education.

17. Modern foreign language educational process: management, organization, technology of
education. Mastering of foreign language in primary school.

18. Mastering a foreign language in basic and profile school.

19. The principal approaches to TESL & TEEL teaching of the 20" century.

20. Exercise as an organization-technological means of educational process organization



21. Control as a model of quality management of educational process and its result.

22. Professional activity of a foreign language teacher

23. Professional competence and a set of personal qualities of a foreign language teacher.
24. Competence vectors of a foreign language teacher development.

25.Teaching Vocabulary

26.Diferent vocabulary levels

27.Approach to a word

28.Exercises for teaching

29.Teaching Grammar

30.Difficulties in teaching

Herisri oneduerrep:

1. Teaching Methodology of Academic Reading and Analysis, Nikambayeva S.S. , 2013

2. Planning modern lesson and reflection: educational and methodical manual, Orynbayeva
U.K., Zhaitapova A.A.,Seidikenova A.S., Moldassanova A.A., Utepova B.T., 2019

3. KoMIeTeHTHOCTHOE MOJICIMPOBAHHE COBPEMEHHOTO HHOS3BITHOTO 00pa3oBaHusI,
Kynan6aesa C.C., U3ngarenbckuit nomDaenbeiic, Anmatel 2014

Kocbimina dneduerrep:

4. AFrpUIIIBIHINIA-KAa3aKIIIa KbICKAIIa JICKCUKAJBIK CO3/1K, TacTtemipoBa, b.bl., Anmarsr:
"Kazak yauBepcureti" 6acmacer, 2012.-72 6.
5. Automation of standard technological processes [Text]: Textbook / Sh.K. Koshimbaev,

B.A. Suleimenov.- Almaty: BookPrint, 2016.

1. Ekinnn meren TigiHiH Toxipubesik Kypebl (KbITai i)

IMonnin makcarwpi: The formation of communicative competence of students and obtaining
phonological outlook, by mastering these subjects.
OKBITYAbIH MiHAETTEPI:
Studying the peculiarities of language in stress and intonation. Development of all sides of
personality: world outlook, aesthetic skills and culture of communication.
CryneHT urepe ajaybl THiC:

-Not be late for classes
-Not talk in classes, not chew gums
-Switch off your cell phone
-Be active in your study process
-Fulfill your home tasks, SDW and SDWT in time
-Be patient, open-hearted and kind to your group mates and teachers

Cryaent MeHrepyi Tuic: understanding
The given course is dedicated to the formation of listening comprehension and oral skills
according to requirement of European Union Conception of Education and also according to the
requirements of the Educational system of Kazakhstan.Considering the necessity of balancing
the students’ knowledge, the levels Al, A2 are found in appropriate for this course to develop
listening comprehension and speech skills and habits for communication with native speakers.
Having mastered this course, you will be able to combine sounds into a whole, you also be good
at Chinese literary pronunciation which is characterized by clear pronunciation of sounds, typical
abbreviations in auxiliary words. And you will master received pronunciation the language of
radio, TV and theatres.



Herisri aneduerrep:

1) Kuwura st “HOCTpaHIeB u3yJaronux kutackuit s3bik 1 [Text]: Yueonuk / Ixu J{3u Uxoy;
Meit Ixenr Yxoy.- Ilexun: S13b1k0BO# KylnbTYpHBIN LIEHTP yHUBepcuTeTa, 2012.

2) JTro Ilyn. Ipaktukansik keitail Titi( 1-0emim).-ITexun,2016.

3) Kuraiickuii 3atpu Mecsina [Tekcer]: yueonuk / I[1.U. Tyn, X./.P. Beiikep.- Mocksa: ACT
Actpens, 2012.

This course helps the students to assimilate the sounds of the Chinese language, some
peculiarities of language in comparison with Russian, Kazakh stress and intonation.You will be
able to distinguish Chinese sounds from Russian and Kazakh, short sound from long, falling tone
from rising tone etc. Practical skills, received by learning this course, are necessary for mastering
such subjects as Foreign language (second), Second FL A2 level,Foreign language (second)
B1(Il). This course is conducted in order to teach the students to articulate Chinese sounds
correctly use appropriate tone patterns.

1) To catch the main idea of utterance and the basic information given on radio & video
programs.

2) To gain literary pronunciation.

3) To speak spontaneously and fluently on different topics with proper intonation

4) To have a successful conversation with native speakers

HEI'I3I'T BOJIM

F—TIRIIZR,

F"#8..... T "&H,
k—TIRIAER,

FB"A Lt B+adj.(+% T7)" &5,
k—TIRIVEF,
FB"Sb.+V1+&+V2 &4,
F"AF B —+adj." &4,

. R—TIRAIRR,

10. B"B®..... B/...." &5,
11. k—TREIE R,

12. "B E o

13. k—TIREIKRZ,

14. A" T o 0o "ER,

15. k—TREIE F-

16. AA"H. o "B,

17. k— T IREYEF,

18. AA"V1H v2"&a,

19. Sk— TIRHIKRZ,

20. FA"s o o T" &M,

© © N o a B~ w D P



21. k— T RAY,
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Heri3ri onedounerrep

1. Hdy, H. B. Kuraiickuii s3pik. @oHeTuKa, ueporiuduka, ycTHble Tembl. HauanbHbIN
ypoBeHb : yueOHO-MeToanueckoe ocobue / H. B. ly, K. b. Jlo3oBckas ; mox penakmueit
B. A. Ky3pmun. — ExatepunOypr : Ypanbckuil ¢penepanbusiii yausepcurer, 9bC ACB,
2016. — 36 c. — ISBN 978-5-7996-1737-0. — TekcT : 2JIeKTPOHHBIN // DIEKTPOHHO-
OnOIMoOTCUHAS cucrema IPR BOOKS : [caitT]. — URL.:
http://www.iprbookshop.ru/66535.html

2. IHadup, M. A. Kuraiickuii s3bIK : TpammaTuka ¢ ynpaxHeHusmu / M. A. [adpup. —
Cankr-IletepOypr : KAPO, 2017. — 96 ¢. — ISBN 978-5-9925-1184-0. — Tekcr :
ANEKTPOHHBIA // DnekTpoHHO-OnbamoTeunas cuctema IPR BOOKS : [caiit]. — URL:
http://www.iprbookshop.ru/80576.html

3. CkBoproB, A. B. Pa3paboTka ympakHeHW W KOHTPOJIBHBIX padOT IO AWCITUILUIMHE
«[IpakTuyeckuii Kypc KHUTaWCKOrO s3bIKa» : YydeOHOe TmocoOHMe [UIisi CTYIEHTOB
(hakyInbTeTOB MHOCTPAHHBIX S3BIKOB Iegarornyeckux By30B / A. B. CkBop1oB. — 2-¢ u3J.
— Mocksa : U3garensckuii jom BKH, 2020. — 272 ¢. — ISBN 978-5-7873-1682-7. —
Tekcr : anekTpoHHBIN // DnekTpoHHO-OubOaMoTeunas cucrema IPR BOOKS : [caiit]. —
URL: http://www.iprbookshop.ru/96446.html

4. COOpHUK yNpaXHEHWH K JOMOJIHUTENBbHBIM TeKcTaMm ydeOHuka «lIpakTuueckuil Kypc
KUTalCcKOoro s3blka» 1moa  penakuuert A.dD. Kougpamesckoro:oOIl 032100 —
«BocrokoBenenne u appukaHuCTUKa», TPOoGUIb «SI3bIKM U JIUTEPATYyphl CTpaH A3UHM U
Adpukn». YpoBeHb MOAroToBkH - OakanaBpuat. Kypc I, cemectp 1-2 / coctaButenu T. C.

Jlonarkuna, mox pemakuuert A. @. KowgpameBckuil. — MockBa : MOCKOBCKUH
ropoJICKOM neaarorndyeckuii yausepcuret, 2013. — 44 ¢. — ISBN 2227-8397. — Texkcr :
ANIEKTPOHHBIA // DOnekrpoHHO-OMOMMoteuHas cucrema [PR BOOKS : [caiiT]. —

URL:http://www.iprbookshop.ru/26602.html

KocbhiMia aieouerrep:

1. CkBopuoB, A. B. Pa3paboTka ynpakHeHUH M KOHTPOJBHBIX PadOT MO JUCIMILIMHE
«IIpakTHuecknii Kypc KUTaiCKOro s3blka» : YydeOHoe TmocoOue [uis CTYAEHTOB
(baKyIbTeTOB HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB MeAarorundyeckux By3os / A. B. CkBop1oB. — 2-e u3s.
— Mocksa : U3parensckuii jom BKH, 2020. — 272 ¢. — ISBN 978-5-7873-1682-7. —
Texcr : 3nekTpoHHBIN // DnekTpoHHO-0nOMMoTeunas cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:http://www.iprbookshop.ru/96446.html
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2. HuxomaeB, A. M. Kuraiickuii s3pik. Hauanpnblii kypc : ydeOHOe mocoOme / A. M.

HukonaeB. — BmaguBoctok : BnagmBocrokckuii ¢unman Poccuiickoil TaMOXEHHOM
akagemun, 2012. — 100 c. — ISBN 978-5-9590-0584-9. — Tekcr : 2MeKTpOHHBIN //
OnekTpoHHO-OMONMMoTeunass cucrema IPR BOOKS @ Jcaiir]. —  URL:

http://www.iprbookshop.ru/25755.html

3. Kamuauma O.U. Kuraiickuii s3bIK: 4-ii ypOBEHBb S3BIKOBOM KOMIIETCHIIMU. Pa3BuBaeM
HaBBIKH ayJUpPOBaHUs, TOBOPEHUS, YTEHUS U MUChMa [DIEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHoe
nocobue/ Kamumana O.1.— DiekTpoH. TeKCTOBEBIE qaHHbIe.— MockBa: M3naTenbckuii oM
BKH, 2020.— 232 ¢.— Pexum mocryma: http://www.iprbookshop.ru/96414.html.

4. Kwuralickuii s3bIK : Y4eOHO-METOAMYECKOE TIOCOOHME I BCEX CICIHAILHOCTEH
OakanaBpuata. / Coct. P.O. TabbiHOaeB; [laBnomapckuii TOCYyAapCTBEHHBI YHUBEPCUTET
um. C. TopaiirsipoBsa. - [TaBmogap: Kepeky, 2016. - 80 c. - http://rmebrk.kz/book/1174069

Exinmi meren Tiginin Taxipubenik kypcebl (kopeii TijIi)

IMonnin makcarwr: This course is conducted in order to teach the students to express their
thoughts according to the topics of this course and be able to write business letters, messages and
essays. Aim of teaching of discipline further forming of ability of students to foreign
communication at cross-cultural level, to deepening and expansion of productive and
penentuBHOro language material.

OKBITYABIH MiHAETTEPI!
1) The formation of communicative competence of students and obtaining phonological outlook,
by mastering these subjects.
2) Studying the peculiarities of language in stress and intonation.
3) Development of all sides of personality: world outlook, aesthetic skills and culture of
communication.
CTtyneHT Mrepe ajaybl THiC
-Not be late for classes
-Not talk in classes, not chew gums
-Switch off your cell phone
-Be active in your study process
-Fulfill your home tasks, SDW and SDWT in time
-Be patient, open-hearted and kind to your group mates and teachers
Cryaent MeHrepyi tumic : - within the topics covered in the courses, communication
environment and in accordance with oral and written areas of communication and application in
practice.
- mastering the practical skills of the following:- understanding the structure and lexical
phenomena, in grammatically hearing and recognition and training; - adherence to grammatical
rules of the target language in the study of lexical and grammatical lexical material and widely
used in writing.

Kaans! ky3sipertistik: Reading and writing in learning a foreign language a foreign language
as the main educational retern as a result of training, types of writing used, promotes Korean
language literacy, foreign language learning in teaching speech in a foreign language a foreign
language as the Main at the hearing and to hear and see fit to speak

This course helps the students to assimilate the sounds of the Korean language, some
peculiarities of language in comparison with Russian, Kazakh stress and intonation.You will be
able to distinguish Korean sounds from Russian and Kazakh, short sound from long, falling tone
from rising tone etc. Practical skills, received by learning this course, are necessary for mastering
such subjects as Grammar Theory, Theoretical Phonology, Countries study and Introduction into
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Intercultural Communication. This course is conducted in order to teach the students to articulate
Korean sounds correctly use appropriate tone patterns.

1) To catch the main idea of utterance and the basic information given on radio & video
programs.

2) To gain literary pronunciation.

3) To speak spontaneously and fluently on different topics with proper intonation

4) To have a successful conversation with native speakers
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Heri3ri anedounerrep

1. HayanbHblil Kypc Kopeiickoro si3bika, JKan Bonuan, Xyo Conxen, Kopes, MexxyHapoqHbIi
yueOnsbIit mentp 2013r.

2. Cpennuii Kkypc kopeickoro si3bika, JKan Bonuan, Xyo Couxen, Kopes,MexyHapoJHbIN
yueOHbIi nentp 2012r.

3. YriyOneHHsIil Kypc Kopelickoro si3bika, Kan Bonuan,Xyo ConxeH, Kopes,MexnyHapoaHbIi
yueOHbIN nentp 2012r.

4. Kuraiickuit 3atpu mecsina [ Texer]: yuebnuk / [1.Y. Tyn, X.JI.P. beiikep.- Mocksa: ACT
Actpens, 2012.

5. Kopeiickuil s3bIK U1 Ka3axCTaHUEB,ypoBeHb, [lak Hemmm, Lol Mu Ok.,

Kopes, MeXAyHapoAHbIN yueOHbIH nentp 2012r.

Exinmi meren Tiinin Taxipubéeaik Kypebl (Typik Tii)

ITonnin MakcaTbl: ¥ CHIHBUIBII OTHIPFaH OKY KYMBIC Oar/japiiaMachlH/la HETI31HEH 631 Typabl,
casxarray, JeMaly, OKYMbIC amnTachl »JKOHE MaMaHJbIKKa OalJaHBICTBI  TAaKbIPBIIITAP
anbiHbl. COHBIMEH KaTap OUTIMIep JKETIK TyCiHe, CeMsel, aza ajly YIIH TpaMMaTHKaJIbIK
epexenep OKbIThLIAIbI.

«Typik TuT» TOHI OKYy OarmapiamMachlHAa TIIOH Typajbl, TOHHIH MPEPEKBU3UTTEPI MEH
MMOCTPEKBU3UTTEPl Typasibl MOJIMETTEp, IMOHHIH KbhICKalla TYCIHIKTeMeci, ojeOuerrep Tizimi,
PEUTHHT IIKaJachlHA Colikec OuTiMrepiiH OuTiMiH Oaramay Typanbl akmapattap 0ap. Ocbl ToH
OoMbIHIIIa ceMUHAp cabaKTapbIHBIH KOCMaphl, YU TanchlpMaiapbIHbIH >KOCHapbl MEH Ma3MYHBI,
OKBITYIIBIHBIH ~ OAaCIIBLIBIFBIMEH  OPBIHIAWTBIH  OLTIMTepJepliH  ©31HIIK KYMBICTapBIHBIH
YKOCTIapbl MEH TaIlChIpMaJlapbl, OUTIMIepAiH ©31HIIK )KYMBICBIHBIH JKOCIIapIapbl KAMTHUIFaH.

OKBITYAbIH MiHAETTEPI:

MamaHibIKKa OaiIaHbICThI HET13T1 KepiHicTepiH Tycinaipy.Kasipri 3aMaHfbl TEXHOJOTHUS MEH
TEHJCHIMSUIApAbIH MeIarOrMKaHbl, METOUKaHbI JaMBITY 0acka Ja OKY OpPBIHJIAphI KOHE
MEKTENITePMEH KapbIM-KaTbhIHAC jKacail alybl )KaiJibl TAHBICTHIPY, SIFHU KOFaphl IEHI e Ieri
MeJarok MamaHbl OOJIBIT IIBIFYbIH KAMTaMachI3 €Ty.

[IpakTHKanbIK TYPIK TUTIH OKBITY apKbLIbI OLTIMIEepAiH CO3IIK KOPBIH MOJANTHIM, cayaTThl
*a3zyra aaraputanaelpy. CoHnail —ak OuTiMrepiepaiH e3epiHiH OKbIN YHPEHTeH TaKbIPBIIITap
asiChIHJIA IYpBIC coiieM Kypyra yipery. Typik TUTiHAET1 MOTIHAEPA1 MYAipMen OKbII, OHBI
TYCIHYT€, KaTeci3 ceiieyre Ko KeTKi3y. EpKiH TaKpIpbIlITapFa AUajor KypyblHa YHPETY.

Op CTYAEHTTIH TYPIK TUTIHJIE cayaTThl *Ka3yblH Kagaranay. Typik TutiHaeri
TBIOBICTAP/IBIH O31H/IK EPEeKIISNIKTePIH YHPEeTe OTBIPHII, COUTICY NaFAbLIaPBIH KAJBINTACTHIPY;

-MOTIH/IEP/IIH Ma3MYHbIHA COMKec MIKipJecyre, oHriMenecyre, 63 OMIapblH epKiH
KETKI3yTe, KOPKEM OKYFa, CayCTThI JKa3yFa JaFIbLIaHABIPY;

-TYPIK XaJTKbIHBIH AET-FYPIIbI, CANIT-AJCTYPl, TAPUXBI MOJICHUETI, OHEP1 KalIbI Oif
epiCTEpiH TOJIBIKTHIPA TYCY;

-CTY/ICHTTIH CayaTThUIBIFBIH apTTHIPY MaKcaThIHIA TYPIK TUTIHIH IpaMaTUKAaCchIHAH/IA
TYCIHIK Oepy;

-op cabakTa OepileTiH Co3/iK, )KaHa TEPMHUHIECPAIH MOHIH aIlly, MaTiHaepre OaillaHbICThI
CypaKTap KO0, CypaKTapFa skayar 0epy, OWbIHIapMeH cyX0aT >Kypri3y apKbUIbl OLTIMIep/IiH
CO3JIIK KOPbIH MOJIANTY Ke3/eNe/i;

-Typik Tim Kypebinga COXK-re epekiie koHLT OeiHi, apHaiibl caraT OesiHe/];



-KYPCTBIH OapJIbIK TarchlpMasiapbl MPaKTHKAIBIK OaFrbITTa KY3€re acapl.

Cryaent menrepyi Tmic : - within the topics covered in the courses, communication
environment and in accordance with oral and written areas of communication and application in
practice.

- mastering the practical skills of the following:- understanding the structure and lexical
phenomena, in grammatically hearing and recognition and training; - adherence to grammatical
rules of the target language in the study of lexical and grammatical lexical material and widely
used in writing.

HEI'I3I'T BOJIIM

1. Tirk Alfabesi
Ses harf hece,
Hafta giinleri, Ay adlar1
2. Turkeenin ses kurallaru. Blyuk tnli uyumu
Aile ve akabalik iligkiler.
3. Unsiiz uyumu, Mevsimler
4. Yumsama,lyi giinler, ne is yapiyorsunuz.Saatler.
5. Sayilar ve giinliik ifadeler, Cins ve 6zel isimler. Sabah kahvaltisi.
6. Tiirk¢ede noktalama isaretleri. Cogul ekleri. Hos gldiniz. Evde.
7. Isimlerde teklik ve cokluk. Kiyafetler
8. lyelik eklei. Hava alaninda
9. Isimin halleri veye hal, ad duum ekleri. Tasitlar. Liitfen resimlere bakarak cevap veriniz.
10. isim tamlamas1 ve sifat tamlamasi1 Resepsiyonda.
11. Ek fiil ve ek fiilin olumsuz sekli.Veya, yahut da-de, kesme isareti.lyecekler ve icecekler
12. Sahis zamiri, donisliiliik, sou ve isaret zamiri. Meyve ve sebzeler
13. Fiil Kokleri ve Ekler. Eevcil hayvanlar
14. Simdiki zaman, zamanin olumlu ve olumsuz soru sekli. Unlii daalmasi. Otelde.
15. Genis zaman. Genis zamanin olumlu ve olumsuz soru sekli. Siipermakette.
16. Tekrarlama. Dikte “Boncuk”
17. Gelecek zaman. Gelecek zamanin olumlu ve olumsuz soru sekli.
18. Gegmis zaman (Belili ve belirsiz) Belirsiz zamanin olumlu ve olumsuz soru sekli. Kim
nerede Ne yapiyor?
19. Kipler, Emir kipi, Istek kipi, Dilek Sart, Gereklilik kipi. Istanbul Bogazia gezinti
20. Sifatla (Niteleme Sifatlar1) Karsilastirma, Pekistirmr, Kiiceltme, Unvan.
Ulkeler, Insanlar, diller
21. Isaret say1, soru,belirsizlik sifatlart

Telefon goriismesi mimarlik Biirosunda
22. Belirtecler, Zanan, Yer yon belitecleri

“Dostla beni hatirlasin™ siiri
23. Olgiileme durum niteleme soru belirtecleri “Canim Anam” siii
24. Tlgegler. “Nevruz”
25. Tlgegle ve ad duum ekleri.
Mehmet Akif Ersoy
26. Baglaglar “Penses ve li¢ arkadas”
27. Unlem isareti Nasreddin Hoca
28. Eylemin yapisi. Eylemde ¢ati. Bos zamaninizi anlatiniz.
29. Kelime anlamla1 Es ve Zit ve Es sesli kelimeler.“Otuz bes yas” siiri
30. Genel tekrar. Imtihana hazirlik

Heri3ri agedounerTep
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KocbsimMia dgedouerrep
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Duru
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Kypchl CTyaeHTTepAiH «CTUIUCTHKA» JKoHE «JIeKCHMKOJIOTHS» TIOHACpIHEH ajFaH OuTiMIH
KyHeneyre, )KeTULIIpyre jkoHe OUTIMIH KOJIPBITHIHABIIAYFa apHaAJIFaH.

«CTUIMCTUKA» KYPChl CTYICHTTEPAIH OKBII JKaTKaH TUTIHIH (POHETUKACH! (MPAKTHKAIBIK
KaHe TEOpHUSUIbIK), I'PAaMMATUKa, JIEKCUKOJIOTUS cajajapbl OOMWBIHIIA alaTblH TEOPHUSIIBIK
OuUTiMiHE Heri3eNie/ll KOHE TUT TEOPUACHl MEH IpaKTUKAachl OOMBIHINA JKYPTi3UIECTIH ITOHIEP
KYHeCiH KOPTHIHABLIANIBI.

CTUNMCTUKAHBl OKBITY TEOPHUSIIBIK JKOHE MPAKTHUKAIBIK MaKcaTTapabl Ke3AeWmi, OKYy
npolecine OeJICeH 1l 9peKeT TYFbI3yFa HeTi3eNe/I.

«CTHAMCTUKA» TIOHIHIH MAaKCaTbhl- CTHWIMCTHKA CajachlHAAa KociOM  KY3BIPETTi
KaJBIITACTBIPY, CTYACGHTTEPre TUIMIH CTHIMCTUKAIBIK KYpaJlJapbl CTHJIMCTUKAIBIK TaJIay/IbIH
ozicTepi Typalibl TEOPUSUIBIK OUTIM Oepimn, MakcaTbhlHA KETY YIIIH op TYPJl ToCULAEpAl OPBIHIbI
KOJI/IaHy JIaFIbLIaphl MEH KaOlIeTTepiH KalbINTACTHIPY.

OKBbITYBIH MiHIETTEPI:

-CTYIGHTTEpJl TUIMIH CTUJBAIK Kypajaaapbl MEH TOCULAEPIHIH MOTIHAETI

aHBIKTayFa KaKeTT1 OUTiM JIeHreiliIMeH KaMTaMachl3 €Ty,

-CTyJEHTTEp/JiH CTWIBJIK Tajjgay »acay »MoHe MOTIHre cumarrama Oepy OeiliHI MeH
JaFIbIIAPbIH TaMBITY;

-MOTIHHIH THIOJOTHUSUIBIK E€PEKIIETIKTEPiH TaHy, CTHIBJIK YXaHPIBIK CHIAThIHA Kapail Til
OIpTIKTEepPiHiH KOJIIAHBIC CUMATHIH Talai OlUTy HaFAbUIapbIH IaMBITY,

-CTyJCHTTEp/IH QJIEYMETTIK OpTajga Tul OIpJIKTEepiH THIMII MNaiijanaHy Ky3ipeTTuliriH
KaJBIITACTHIPY.

Crynenr 0inyi Tuic:

KBI3METIH



-CTWIMCTUKAHBIH FBUIBIM PETIHJET1 aHBIKTAMAChlH, CTHJb YFBIMBI, (DYHKIMHOQIIBl CTUIIb,
CTHIIBIH opTypui TYCIHAIpLTYIH,

-Ka3ipri Ti1 OUTIMIHIETI HOpMa YFBIMBI, MEHI'€PETiH TULAIH CTHIMCTHKAIBIK HOpMaJIaphiH,

-CTWJIMCTHKAIIBIK KOPKEMJIETII KYpajaap MEeH TICUIAepAiH (POHETHKAIBIK , MOP(OIOTUSIBIK,
JICKCHKAJIBIK, CHHTaKCHCTIK JACHTeH/Ie JKIKTeIyl MEH KbI3METIH,;

-OKBUIATBIH TUT CO3AITHIH CTHIIMCTHKAIIBIK JKIKTEITYiH,;

-(YHKIIMOHAIIBI CTHJIb TYPJIEPIHIH JKIKTETyi, OJIApJIbIH KOMMYHHKATHUBTIK MaKcaTTapbl MEH
KBI3MET €Ty CaJlaChlH aHBIKTaY/Ibl,

- OpPTYpAi KAHPAAFbl MOTIHAEPAIH KYPBUIBIMIBIK JKOHE CTHJIMCTUKAHBIH HETI3r1 JaMy
OarbITTapBIH.

-TUIAI MEHrepy Ke3iHAe Ke3[ECeTiH KHUBIHABIKTApAsl aWKbIHIAy KOHE aHa TUIH
UHTEep(DEPEHIUSIBIK KYOBUIBICTAH CakKTay YIIIH OKbUIATHIH TUT MEH aHa TUTIHIH JBIOBICTHIK
KaTapblH Tanjai ou1yi;

- OepuireH Marepuaibl TajlJaFraHHAH KEWIH ©31HJIK KOPBITHIHIbI IIbIFapa aiybl, OHBI
TaJIan KOPBITHIHABLIAN alTysl,

- OKBUIATBIH TUIIH (POHETHKACBIHIAFbI €H MaHbI3/Ibl ’KOHE COFaH FaHa TOH KYOBLIbICTApbIH
TYCIHJIIpE aJybl;

Kazipri omicteme FBIIBIMBI IIE€TEN TUIIH OKBITYIbI OCBI TUIAIH  CTHJIMCTHKAIBIK
EPEKIISTIKTEPIH 3ePTTEYMEH YINTACTBHIPY/BI KAKET €Telll, OWTKEeHI CTHJIMCTUKA KOJIaHOAIbI
JIMHTBUCTUKAHBIH Oip cayiachl OOJBIT TaObLIA IbI.
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1. Stylistically marked words
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5.Stylistically neutral and stylistically marked words
6. Functional Styles

7.Basic Vocabulary

8.Formal style

9.Learned words

10.Archaic and obsolete words

11.professional Terminology

12.Informal style

13.Colloquial words
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2.2 Metaphor

2.3 Personification
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2.6 Periphrasis

2.7 Allusion

2.8 Alliteration

2.9 Assonance

2.10 Onomatopoeia



2.11 Rhyme

2.12 Parallelism

2.13 Repetition
2.14Polysyndeton

3. Figures of speech

3.1 Asyndeton

3.2 Zeugma

3.3 Antithesis

3.4 Oxymoron

3.5 Paradox

3.6 Pun

3.7 Understatement

3.8 Ellipses

4. Classification of functional style of the English language
4.1 Belles-letters style

4.2 Publicist style

4.3 Newspaper style

4.4 The style of official documents
4.5 Scientific prose style

5. Tropes in English

5.1 Simile and metaphor

5.2 Epithet and metaphor

5.3 Phonetic stylistic devices
5.4 Stylistically neutral words
5.5 Stylistically coloured words
5.6 Litotes

5.7 Overstatement(Hyperbole)
5.8Parallel construction

5.9 Aposiopesis

5.10 Officialese
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http://elib.kaznu.kz/app/voyager/books/9190/1569820558669.pdf

3. Sachkova E.V. Lectures on English Stylistics: Yue6noe moco6ue. - M.: MUUT, 2012. -
94 c. -http://library.miit.ru/methodics/28112016/12-1127.pdf

4. Ziyatdinova, J. N. Practical Modern English Stylistics : tutorial / J. N. Ziyatdinova, G. R.
Khusainova. — 2-¢ uzn. — Kazanb : KazaHCckuit HallMOHATBHBINA UCCIICI0BATEIbCKHI
TeXHOJIOrn4eckuii yauepcuteT, 2017. — 84 ¢. — ISBN 978-5-7882-2298-1. — Tekcr :
ANIEKTPOHHBIN // DIeKTpoHHO-O0nbmMoTeunas cucrema [IPR BOOKS : [caiiT]. —
http://www.iprbookshop.ru/epd-reader?publicationld=79253

5. Kopimosa, K.K., Dpramesa, C.M. Kazak-arbUIIbiH TUIIEPiHIH (YyHKIMOHAIBI
crrinctukacel : OKy Kypaisl. . - [TaBmomap: Kepeky, 2015. - 101 6. - ISBN 978-601-
238-374-4. - http://rmebrk.kz/book/1147459

«JIekcuKoIOTUs» KYpPCHIHBIH MAaKCaThl - OKBITBUIBIN JKAaTKAaH ITOHHEH CTYICHTTEpre ajiFaH
OuTiMIEpIH 1C-)KY31HIIe KOJIIaHYFa JaFabUIaHBIPY, MIETENIIK OachUIBIMIAP/IFbl TEPMUH CO3AEPIl
KEHUT ayJiapyra, KOJiJlaHa aryFa YUpeTy, CEMaHTHKAIBIK Tajaay jkacay (Ce3aep/iH MaFbIHAJApbIH
JKOHE OJIapABIH TUT imiHzaeri Oip-OipiMeH OailTaHBICHIH Tayzay); JIGKCHMKAIBIK Tajluay jkacay
(ce3iH MarbpIHATIAPBIH JIYPHIC TYCIHII, KOJIAaHY KaTeTOPUsUTAPBIH aHBIKTAYFa YHPETY, TPAKTHKATBIK
cabakTap OapbIChIHAA CTYAEHTTEpAI MOP(ONOTHUSAIBIK Tangay (TYBIHIBI, KypMajac JKOHE
abdurcanus CHUIKTBI  MOP(OJOTHUSIIBIK  TPOLECTEPIIH  co3KacamMFa  BIKOAT  ETETIHIH
KarJalnapelH axpIpata Outyre yipery, »kaz0aia KapbIM-KaTbIHAC KYMBIC TYpJIEpIH Aaspiayra
YHUpeTy, SIFHU CTYJCHTTEP/Il )KOFaphl JICHreiIer] Ti1 MaMaHbl OOJIBII MIBIFYBIH KAMTAMAaChI3 €TY.

OKBITYAbIH MiHJAETTEPI:

- JlekcukanbplK Tanmjay Jkacay: Ce3llep MEH €63 TIPKECTepiHIH KYpPBUIBIMBI MEH
CEMaHTUKACBhIH TaJIJIay YIIIH JIMHTBUCTHKAIBIK KypaJlJapabl KOJIJIaHy, €e3 OIpIIKTepiH,
coe3/ep, o3 TIPKECTEPl KOHE HUIUOMAIBIK TIPKECTEP CHUSIKTHI JICKCUKAIBIK OIpIIKTEPIiH
TYpJIEpPIH aHBIKTAy, AaFBUIINIBIH CO3JCPIHIH OSTUMOJIOTHUSACHIH JKOHE TapuXd TUIIIK
0aiiIaHBICTHI 3€PTTEY;

- Mopdonorusyiblk Tangay »kacay: TYbIHABI, KypMmaylac >koHE adQuKcanus CHUSKTHI
MOP(hOJIOTHSUITBIK MPOIECTEP/IIH CO3KacaMFa Kalail bIKMaJl €TEeTIHIH TYCiHY;

- CesniH MarblHAChIHA TalJja jkacay: CHHOHUMJED, AHTOHHUMJIEP, IOJHMCEMHUS >KOHE
OMOHUMHUSHBI KOCa aJiFaH/ia, dPTYpJli MarbIHANBIK KaThIHACTAP bl aXKbIpaTa aiy;

- Kana ceznep/ii 3epTTeyre xoHe OJapIblH MOJCHH KOHE TAPUXU KOHTEKCTTEPIH TYCIHYTe
JIET€H CTYICHTTEP/AIH KbI3BIFYIIBIIBIKTAPBIH aAPTTHIPY.

- O3zapa KapbIM-KaThIHAC jkacay IaF[bplUIapblH JaMBITy: HAKThl KOHE THUIMI1 KapbIM-
KaTbIHAC jKacay YIIIiH ka30allia )oHe aybI3eKi Coneye Co3/IK KOPbIH MOJIANTY.

Crynenr 0inyi THic:

-- JlekcHKanblK Tanjgay ojkacay: Ce3Jlep MEH Ce3 TIPKEeCTepiHiH KYpbUIBIMBI MeEH
CEeMaHTHUKACBIH Taj/lay YILIIH JUHTBUCTHKAIBIK Kypaiaap/sl KoJJaHa aly, aFbUILIBIH Tl
CO3JIepiHIH 3TUMOJIOTHSCHIH JKOHE TapUXU TUIIIK OaiiIaHbIChIH 3€pTTEY;
- Mopdornoruanslk Tanaay skacay: TYBIHABI, KypMaiac >oHe ad@uKcanus CHUSKTBI
MOP(}OJIOTHSIIBIK MPOLIECTEPAIH CO3KacaMFa Kajlail bIKIal eTeTIHIH TYCiHY;
- Ce3nmiH MarblHachlHA Talla >kacay: CHHOHUMJIEP, AHTOHUMJEP, IMOJHUCEMHS >KOHE
OMOHHMMHMSHBI KOCa aJFaH/ia, 9PTYpPJli MaFrbIHABIK KaThIHACTAp/Ibl aKbIpaTa aiy;
- Ozapa KapbIM-KaTbIHAC >Xacay JaFJbUIapblH JIaMBITy: HAKThl >KOHE THIMII KapbIM-
KaThIHAC jKacay YIIiH *ka30ala KoHe aybI3eKi ceilneyne ce3/iK KOPbIH MOJIANTY.

- OKBUJIAThIH TULIIH CO3JIEpiH aHa Tl )KoHEe OacKa IIeTeN Tl MaoceseNepiMeH CaIFacThIpa

aJlybl.
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http://rmebrk.kz/book/1147459

Kemenai MeMJIeKeTTIK EMTHXaH KypChl apajiac TMHTBUCTHKAIIBIK MoHAepMeH Oipre Tin
Tapuxbl, Jlekcukomnorus, Teopusnsik rpamMmaruka, CTUIMCTHKA )KOHE T.0. FBUIBIMIAPIbI
MHTETpajiay IPUHIUIIH KAMTH/IbI.

barmapnama oTaHIBIK KoHE mIeTen (DUIIONOTHUSACBIHIAFBI KA3ipri HEri3ri OarbITTapbl MEH
CTHJIMCTUKACBIMEH THIFBI3 OalIaHBICATBIH MOTIH JIMHTBUCTUKACHIHIAFHI FBUIBIMHU-3EPTTEYIIEPi
€CeIKe aJia OTHIPBII JalbIHIATIFaH
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Euphemisms. Paronyms.

Compounding. Criteria of compounds. Types of compounds.
Semantic change: its causes and types.

Lexicography as a branch of linguistics. Main types of English dictionaries.
Etymological doublets. International words.

Types of word-formation means and their productivity.
Back-formation. Blending. Conversation.

Affixation. Classification of affixes.

10. The role of native words

11. Lexicology as a linguistic scene.

12. Word as the basic unit of the language.

13. Allegory, periphrases, personification, euphemism.

14. The influence of borrowings. Hybrids.

15. The peculiarities of the colloquial style

16. Word meaning. Types of meaning. Motivation.
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